
 

traduit de « What will it be to dwell above » des « Spiritual Songs » n° 202

Vivre avec Toi, Seigneur, là-haut

par

�
ces

là

��

�

��

���
xé �

�

�

�

�
�

��

�
Dieu,

sé.

haut,

��

���
un

foi

a

��

��
tel

pour

vec

��

3. En

2. La

Vivre

�
mf

�� ����

���	

Avec ampleur

� = 50

�� ��
fi

au

Sei

��

ra

gneur,

��

��
jour,

nous

Toi,

��

�

��
lar

flits

a

�� ��
voir

se

me,

�5

	 ���

�
p

�
À

Tous

Plus

��

��
règne

con

ne

��

� ��� ��
Ton

les

u

��









�

�

��
Tel

Là,

Tout

��

��
part,

ront

dans

��

��
tôt,

sés.

yeux !

��

�
bien

pas

les

�� �

��
tre

chair,

calme,




�

�

�

reux




�

���

��
notre lot,

� �

�

�
au

� 
�
cès !

lieu.

��

�
heu

��

ce

�

doit

�
se

�

ra

�� �

�

��

��
ê

la

�

�� �

en




�

cun

�
ac

�
pour

saint

�

���

�

�
œu

�
vons

Tes

rons, –��

��
ce

� �

�

�

�
men

e,

� 



���

��
de

rons,

� 

voix Nous

�� ��

�

en��
drons�

��
ob

Te

�

� �� �

vi

ces

��
jets

ver

ten�

�
se

al

�
vres

� ���

	 ���
se.

Et

Dont

��

sancon

�
nais

13

Ta

bé es, –

se

� �

quelle�



l'a

��

�

�

�
im

��

ver

Te

�
p

�� � ��� �
de

sans gres









Comme

��

�
ni

�Nous

Nous

� ��

Prin

�

�

�
nous

�

ce.

�

mour

lé

laa

rons

ver��

�

�
dé

�

ce

�

�
bor

l'é

��
heur

jour

�

�

��

sé

é

� �
no

�

� 









��� ���

	 ���

f

�
Qui�

u

Et

�

�
Dont

Où

Par

��

21 �

��
Dieu,

��
�

nel

sans

���

�

�


�

�

�� �
tre

a

�

�
dé

�
re va

rè

�
treints

��

der

ter

�

�




grâce,

cœurs

� �� ��

�
bon

�
cri

� �
cœur ?

mour.

fin.

��

de

les� de

�

�
le

Ton

ront

�
���

����

gne

grâ

peut

vres

tous

� �
en

se

�

��

�
�

la

��

 
Pearsfield
Musique de

mis en pdf par www.cantiquest.org
: 888.8f8f.88 Mètres

 
 
 

Joseph Swain (1761-1796)
Paroles originales de


